VDA~Accompanying document

T
=

07.09.2020
THIELEN Tage:

Printed on:

By : | 17/ 2

M-

Conaignment No.: 20218440
Supplier - Plart Joma-Polytec\CGmbH Consignee - Plant: 100 Unloading Point 14249
Supplier - 191000157 Customer pCEXE=RARNEE=:4 NG A E31902 ¢ p IStorage location:
- - J— “ u
Joma-Polytec - Magna BT 8.p. A"\."lade.l Ciclamipd, snc- 70026 !\i‘lndu:_:mo(BA%Onsmnl_:)tion lace:
. Via dei Ciclamini 24 Shipping terms: 001

i 12 BET 2020 freight Forwrder: 60346

Hofelstrale 17-19 70026 MODUGNQO ({BARI) -Name: Abholung

72411 Beodelshausen ITALIEN "Ricdvutd con riserva di Gross Shipping Weid?3to; 8880
verifi halita e quantita”
Delivery Note  Reference Customer Q&ami{ MENG Change Status Order No.
LS-Date Reierence Supplier l Additional Data Supplier
Pos Type of Packaging Quantity Number Customer Capacity
20484033 25170454000 9.600,00 piece S  CO04400_MIP 2 = 550003893401
10.09.2020 29801 SCHUTZKAPPR
1 TBA-520921 186(233%11 1 - M7471 2.400,00
2 TBA-520945 40 - M7213 60,00
3 TBA-520922 : 1 - M7472
4 TBA-520921 ﬁ@@t&ﬂ}s L - M7471 2.400,00
5 TBA-520945 R i T - 60,00 “zikgzzggg(zg
6 TEA-520922 1 - M7472
7 TEA-520921 1 - mM7471 2.400,00
8 TBA-520945 40 - M7213 60,00
9 TBA-520922 1 - M7472
i0 TBA-520921 1 - M7471 2.400,00
11 TBA-520945 40 - M7213 60,00
12 TBA-520922 1 - M7472
{ ;
20484034 2510602101}%0 &ll 53]3 3.200,00 piece § -C012086-MIP-2 D 550003962401
10.09.2020 29802 KUHLWASSERSTUTZEN VST. .
1 TBA-520921 i - M7471 1.600,00
2 4315 VQKOGC(\'ZWL 20 - M7282 T 80,00 MQ&’B:}-—
3 TBA-520922 1 - M7472
4 ' TBA-520921 1 - M7471 1.600,00
5 4315 20 - M7282 80, 00
6 TBA-520922 1 - M7472 |
. -
20484035 2510602201 3.600,00 piece § C012086-MIP-2 D 550003962601
10.09.2020 29803 K?Efw TUTZEN VST.
1 TBA-520921 }%Q(Z. ﬁ‘;%fl-t - M7471 1.200,00
2 4315 20 - M7282 ig) 60,00
3 TBA-520922 }YO(OG(‘L{? S 1 - w7472
2 TBA-520921 '} 1 - M7471 1.200, 00 ,/A$513£3%§
5 4315 20 - M7282 60,00
5 TBA~520922 - o1 smraTET 7! T e T
7 TBA~520921 1 - M7471 1.200,00 -
8 4315 20 - M7282 60,00
9 TBA-520922 1 - M7472
20484036 2517084100 lnp 4.000,00 piece 8 CO008017-MIP-4 D 550003962701
10.09.2020 29804 /(QQ’L HUTZKADPE | /{ ]
1 TBA-520921 - M7471 ) 4.000,00
2 TBA-520945 C)O\OC,CL(‘Z:}[_I 40 - M7213 100,00 A}\gg%_g
3 TBA-520922 - M7472
20484037 2510175801 GJ;ETESEE%LELJ §.000,00 piece S;l 550003962002
10.09.2020 29911 SSTOPFEN
1 TBA-520821 s - 1 - M7471 8.000,00 j/\{ 339
2 4315 ?T(D\Q GL( \21} " - M7282 400,00
3 TBA-520922 .- M7472 ’
20484038 (;QI'Q l73,4 6.000,00 Iplece S  ©004221_CP_3 B 550003895101
HLUSSKAPDE

i0.09.2020

VERSC

2517603002 o
29912

Wir lisfern ausschlieBlich auf Basis unserer im Intarnat UQ?BHFJ .’ .joma-polytec.de zu findenden Lisfer- und Zahlungsbedingungen und des darin aufgefihrien verlangeren
Eigentumsvaorbehaltes. Dies gilt auch for alle zukiinftigen Lleferungen und Ricklieferungen, egal aus welchem Grund, aueh wann wir uns nicht stets ausdrticklich herauf berufan,
We daliver exclusivelv on the basis of our information available on the internet at htto:/www.ioma-pelviac.ds to find tarms of deliverv and pavment and the prelonged retention



ivery Note

(remains with consignee at delivery)

Del

E

Transport gjrder

_

y—=) 7/ 4

Mittente
Sender

;y; fDnir\Ea VA
. +|D-No.
JOMA POLYTEC GMBH <,

HOEFELSTR. 17
D-72411 BODELSHRUSEN

Data { Date

10-8ER-2020

"u';

LRI

Indirizzo del ltogo di carico {di ritiro)

Ordine di trasporto

Collection address Order code
. RNM-EC--1798258
Condizioni di frasporta/Delivery terms | Indirizzo terminale -
Terminal address e Ben
franco dom, franco fabbrica
Destinatario N pariita [VA e et PHL. FREIGHT GMBH
Cansignee VAT-ID-No, Df{dbﬁm Dm:;%anam RERNMINGEM
e e i [INDUSTRIESTRASSE 28
[t (et [D~71272 RENNINGEN
MAGNA PT S.P.A. [t dusmmiTelt+49 / 7159 9340
A JFaxi+ad / 71539 934 376
VIA DEI CICLAMINI 4 atters *
I-70026 MODUGNO EXW
Assicurazione complementare Numero di dossier
s @ comeeans dela s Additvional transport insurance | Terminal reference
Delivery address D ?s I:I %
Riferimenti del cliente
Valuta Valore da assicurare | Customer's reference .
Cumency Value for insurance
g HIMR-=-IMW~ 102765
Terminal di arrivo Numero telefenico
Destination terminal Contact tel,
BARI + 39/ 80 5315811
Marche e numeri Quantita Imballaggio | Deserizione della merce Tariffa doganale Peso lordo in kg Valere (con valuta)
iarks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom’s tariff number | Gross welght in kg Value (with currency}
FARTS 840, 0
i& | ZH PARTS
" R
P bile in k Totall do in ki
EX WORKS Forabiewegitinby | Tou fecswaohtn T
o . o 7.680, 0.00 | 1,920.00 B40. O
Richieste particolari / Special consignments

~

.

Istruziani particolari / Special instructions

LADEHILFEN 11 EURCFAL.

—

KU

Allegati / Enclosures

s.rl
EHNE%‘ 3 e %E:E:no (‘\;M

Ritiro dal mittente Consegna al destinatario IMPORTART i Q Bﬂ.“i' S Tibro\difA del mittdnte
Collection at.sender Delivery to consignee According o CMR, transpert damages have 1o be noted cn Ml&rﬂﬁhgﬁ @ ; Stdmp and §ignature of sender
upon delivery of the consignment. Damages nat visitle extemally sheuld be notified in
Data/ Date - Data / Date writing to the responsihle EUROCONNECT terminal within 7 days after delivery. 1 T .ln
Oratio / Time QOrario / Time %r d
. 4 i
npteeualzel [19CTVE - ey

Firma dell'autista f Driver's signature | Firma del destinatario Nome di chi firma in stampatello ! s : B y

Cansignes's signature Consignee’s name In block letters .‘:‘ ca U quahtil e quan"

yerit!

Tutte [e snediziani EUROCONNECT sann vincnlate alla Condizinni Generali di frasnarto EUROCOMNECT (vedi retro).




